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de queste cosse. E dixea: “Cossì faraj lo di de la festa?” E ella respondea: “Cossì farò-e, e anchum meio”. E quela soa pessima femena disse a Herodes secretamenti: “Ve-te che e o pensao che lo di de la festa, quando tu seraj a disná cum tuti li toj principi e baronj de lo reame, (con) questa fantinna verà davanti da voj, e farà questi soi zoghi e soraci, e piaxeram a tuta la gente, e speciamenti quando veiram che piaxa a ti, si lo diraj manifestamenti, si che t'oda tuta la gente, che caunna gracia che ella [vor], te la demande, e tu gi la faraj. E mi l'ameistrerò che ella demande la testa de Zoane Batesto, e tu te ne mostreraj dolento, tanto como tu poraj; ma fa che l'overa vegna faita”. Questo respoze e disse: “Cossì sea faito, e ameistrala bem, che ella staga bem ferma. E s'e me mostrase turbao e irao, che ella no se ne temesse”. E ella disse: “Bem serà faito”. E incontenente comensà-la [a] amaistrà la soa fantinna, como ella steise pu ferma e soda e no temesse, bem che Herodes se mostrase irao; e cossì l'ameistrava ogni di de ogni cossa. E in questo mezo la festa è apareiá, e como devesse esse deman lo di de la festa grande. E Zoane mandà per tuti li soj disipoli, e cum grande alegressa seam*  cum ello, per ameistrali de ogni cossa de perfecium in bem. Dixe san Zoane che ello dè morí tosto, ma no dixe quando, ni como. Confortali e ameistrali che elli stagam contenti a la voluntaj de Dee. E questi cum grande dolor ascotavam queste parole. Ma pu se restrenzeam a la voluntaj de Dee, che tanto ne sum semper ameistraj. E quando elli se vegnem a partir, san Zoane gi disse: “Vei-ve, fijor me, deman no tornerej cozì fim a l'ora de vespro, persochè tropo ge serà grande remó e monto gente. E staj voj e mi in oracium, persochè, seando meser Domenendee ofeizo da monte gente in questa festa, a lo men da noj sea loao e regraciao, in quelo tempo, de li beneficij che ell'a faito a lo mondo e fa tuto iorno”. Questi se tennen contenti, e vansene a star in oracium. E san Zoane se misse a star in oracium tuta la note e tuto lo di, fin a quella hora che vegne l'oficiario a taiagi la testa.



Sendo apareiao la matim lo disná grandissimo e missa tuta la gente a tora, lantor s'aproximà questa misera fantinna in la corte de lo rej, unde era le tore de l'um lao e da l'atro. E misese in mezo de tuti, davanti lo rej. E comensà a far questi zogi, e li pu belli e li pu novi chi maj se vissem; e li demonnjj eram tuta fia cum ella, chi l'ameistravam e anchor l'abellivam, cum deleto e piaxej de quelli chi veivam. Questi maniavam; e quando[sic] pu maniavam, pu se alegravam. E tuti criavam a lo rej, e dixeam: “Questa è la pu bella cossa de questa fantinna, e la pu nova chi se visse maj”. E l'atro dixea e respondea a Herodes: “Meser, chi se troverà a lo mondo, chi sea [degno] de cossì grande ioya como questa fantinna? Ve-ve che no ge mancha niente in lo parlá e in overar; so che ella vo, [sa] far e dir; de la soa personna è cossì faita como la vej”. Quel
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